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Resumen: Con el desarrollo de la enseñanza internacional del chino representada por los 
Institutos Confucio, la formación de profesores cualifi cados en este ámbito continúa siendo 
una cuestión que debemos seguir abordando. En esta área de investigación, la motivación de 
los docentes en formación es una cuestión de gran importancia. Tomando como muestra a 
253 estudiantes del MTCSOL (Master of Teaching Chinese to Speakers of Other Languages), 
se exploraron mediante cuestionario las características de su motivación docente y los factores 
que infl uyen en ella. El estudio muestra que los aspirantes a profesores de chino 1) tienen una 
fuerte motivación por valor social, motivación intercultural y motivación interna, mientras que 
la motivación por valor profesional, la motivación por infl uencia de los demás y la motivación 
por carrera alternativa son débiles; y 2) la experiencia en la enseñanza de chino y la formación 
de pregrado son factores importantes que afectan a la motivación docente. Los resultados de este 
estudio tienen importantes implicaciones para la futura formación de los profesores de chino. 

* Este artículo forma parte del proyecto de investigación básica Clave de Humanidades y Ciencias So-
ciales del Ministerio de Educación, “Teoría y práctica de la formación internacional de profesores de 
chino” (Proyecto nº 22JJD880013), del proyecto matriz del Centro de Intercambios y Cooperación Lin-
güística Sino-Extranjera del Ministerio de Educación, “Investigación sobre la construcción de un sistema 
estándar de formación y promoción internacional de la lengua china” (Proyecto nº 21YH04A), y del 
proyecto de nivel universitario de la Universidad de Lengua y Cultura de Pekín, “Investigación sobre los 
estándares profesionales de los profesores nativos de chino en los países del sur de Asia” (Proyecto nº 
17YJ080501).
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1. Cuestiones
En los últimos años, la enseñanza internacional de la lengua china, representada en 
gran medida por los Institutos Confucio, ha experimentado un gran auge, por lo que 
existe una demanda creciente de profesores de chino a nivel mundial, los cuales consti-
tuyen a su vez el núcleo de los “tres pilares” del área (profesores, materiales didácticos 
y métodos de enseñanza). Aunque 195 facultades y universidades de China ofrecen la 
titulación MTCSOL (por sus siglas en inglés: Master of Teaching Chinese to Speakers 
of Other Languages) (1), con miles de graduados cada año, un número considerable 
de ellos no se dedica a la enseñanza de la lengua china. Entonces, ¿por qué lo eligen? 
¿Qué factores infl uyen en su elección? Se trata de cuestiones relacionadas con la llama-
da “motivación docente”. La investigación sobre la motivación previa al desempeño 
laboral es importante porque puede afectar signifi cativamente a muchos aspectos del 
trabajo de los profesores, como la elección de la carrera y el rendimiento posterior (Ri-
chardson et al., 2014). Por tanto, en el contexto del rápido desarrollo de la enseñanza 
de lengua china en el mundo, es de gran importancia reforzar la investigación sobre la 
motivación docente de sus profesores en formación.

No existe una defi nición uniforme de “motivación” en el mundo académico, y nor-
malmente se utilizan términos acotados (Richardson et al., 2014; Han Jiying y Yin 
Hongbiao, 2014a, 2014b). En este trabajo, utilizamos el término “motivación docente” 
con implicaciones similares al de “motivación de aprendizaje” en el ámbito de la ense-
ñanza de idiomas; por su parte, “profesores de chino en formación” se refi ere a todos 
aquellos que estudian o poseen la titulación de un máster en enseñanza de chino pero 
que aún no han ejercido su labor profesionalmente. Aunque todavía no se han dedicado 
formalmente a la enseñanza, el hecho de que hayan elegido esta especialidad implica 
que tienen la intención de dedicarse a ello en el futuro. Por tanto, en este estudio, la 
motivación de los profesores de chino en formación se refi ere a todos aquellos factores 
psicológicos internos que los motivan a trabajar en este ámbito.

En estudios anteriores se clasifi caba la motivación en intrínseca (por ejemplo, el in-
terés por la enseñanza en sí), extrínseca (por ejemplo, la relativa estabilidad de la pro-
fesión docente) y altruista (por ejemplo, ayudar a grupos desfavorecidos). Brookhart y 
Freeman (1992), Dornyei y Ushioda (2011), y Richardson et al. (2014) encontraron que 
la motivación altruista e intrínseca dominaba la motivación docente de los profesores. 
Uno de los avances más recientes en este campo es el desarrollo de la escala FIT-Choice 
(es decir, factores que infl uyen en la elección profesional de la enseñanza) (Watt, Ri-
chardson, 2007), basada principalmente en la teoría de la motivación por expectativa-
valor (Eccles, 2005, 2009). La teoría de la motivación por expectativa-valor sugiere que 
la motivación de un individuo para completar una tarea se deriva de las expectativas 
sobre la probabilidad de éxito y el valor percibido asociado a la tarea. Basándose en 
esta teoría, Watt y Richardson clasifi caron los factores que infl uyen en la motivación 
en cinco categorías: 1) percepción de la tarea, es decir, cómo perciben que la enseñanza 
es profesionalmente exigente; 2) percepción de la auto-competencia, es decir, cómo se 
perciben a sí mismos como competentes en la materia; 3) factores de valor, incluyendo 
la motivación intrínseca, la motivación por valor social y la motivación por valor per-
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sonal; 4) la infl uencia de las experiencias previas y sociales, es decir, cómo infl uyen las 
experiencias sociales, ajenas y propias en la elección de enseñar; y 5) carreras alternati-
vas, es decir, si la enseñanza es una opción provisional que puede facilitar otros campos 
profesionales. 

La escala tiene una buena fi abilidad y validez y se ha aplicado a miles de futuros 
docentes en muchos países. Según los resultados de investigación, la motivación de 
los profesores en formación incluye la motivación intrínseca, la percepción de la auto-
competencia para enseñar y la motivación por valor social (Watt y Richardson, 2012). 
La escala se ha utilizado principalmente para explorar la motivación de los aspirantes 
a docentes en general, y no estaba claro si era aplicable directamente a los profesores 
de idiomas (por ejemplo, profesores de chino), puesto que se ha centrado mayormente 
en profesores generales y de inglés (Richardson et al., 2014; Liu Honggang, 2016). En 
China existen, por ejemplo, diferencias en los antecedentes de los profesores de chino 
y de inglés, que a su vez difi eren mucho de los de otros; los de chino enseñan a extran-
jeros, mientras que los de inglés generalmente a estudiantes chinos, y así los prime-
ros implican más factores de comunicación intercultural. Precisamente, Zhu Ruiping y 
Qian Duo (2015) descubrieron que una de las motivaciones docentes más importantes 
de los voluntarios internacionales de enseñanza del chino era “aprender sobre culturas 
extranjeras”, lo que sugiere que éstos pueden tener un tipo específi co de motivación 
intercultural que debe explorarse en profundidad. Además, aunque las motivaciones de 
cualquier tipo de profesor son por lo general comunes, pueden variar según las varia-
bles de fondo, como edad, género, formación profesional y experiencia docente (Watt y 
Richardson, 2012; Han y Yin, 2016), y no estaba claro cómo afectan estas variables a la 
motivación docente de los profesores de chino en formación. Por tanto, las dos cuestio-
nes que guiaron esta investigación son:

1) ¿Qué motivaciones docentes tienen los profesores de chino en formación? y; 2) 
¿Qué variables contextuales afectan a su motivación docente?

2. Metodología
2.1 Participantes 

Participaron en el estudio 253 estudiantes de primer curso del MTCSOL de la Uni-
versidad Central para las Nacionalidades y de la Universidad de Estudios Extranjeros 
de Pekín, de los cuales 20 eran hombres y 233 mujeres, con una edad media de 24,16 
años (SD=1.42).

2.2 Instrumentos de investigación
Este estudio se basó en la escala FIT-Choice (Watt y Richardson, 2007) y, tras realizar 

entrevistas en profundidad a cuatro estudiantes del primer año del máster, se elaboró 
la “Escala de motivación docente de los profesores de chino en formación”; la escala 
consta de 33 preguntas en cinco áreas: competencia, valores, infl uencia social, opciones 
profesionales y comunicación intercultural. Primero se realizó un estudio previo entre 
60 estudiantes chinos de máster provenientes de una de las universidades, y los resulta-
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dos mostraron que el coefi ciente alfa de Cronbach del cuestionario era de 0.83, es decir, 
con una alta fi abilidad. Tras el estudio previo, realizamos entrevistas en profundidad 
con otros cuatro participantes y revisamos el cuestionario basándonos en sus comen-
tarios. La versión fi nal del cuestionario constaba de 6 categorías (11 subcategorías en 
total), a saber: percepción de las tareas docentes, percepción de la competencia docente, 
valores (valor personal y valor social), comunicación intercultural, motivación por al-
ternativas profesionales e infl uencia de los demás; cada subcategoría constaba además 
de tres ítems, con un total de 33 ítems. La motivación intercultural se añadió a partir de 
los comentarios de los encuestados (profesores de chino en formación), que afi rmaron 
principalmente la importancia de la comunicación intercultural a la hora de infl uir en 
su elección de la enseñanza del chino, por ejemplo, en el ítem: “me gusta aprender sobre 
culturas de distintos países”. El cuestionario tiene forma de escala de 5 puntos, en la 
que se pide a los participantes que elijan el grado de importancia de una determinada 
motivación (1 para “nada importante”, 2 para “no importante”, 3 para “no está claro”, 4 
para “importante”, y 5 para “muy importante”). El coefi ciente alfa del cuestionario fue 
de 0.91, lo que indica una buena fi abilidad.

En la sección del cuestionario dedicada a los antecedentes, se incluyó información 
personal básica (sexo, edad), antecedentes familiares (situación económica de la fami-
lia), antecedentes educativos (carreras universitarias), experiencias interculturales (nú-
mero de lenguas extranjeras aprendidas, número de contactos con extranjeros) y expe-
riencias de enseñanza del chino (número de horas de enseñanza del chino).

2.3 Recogida de datos
Se distribuyeron 280 cuestionarios en papel a los participantes, y se recogieron 253 

cuestionarios.

3. Resultados
3.1 Análisis factorial de la motivación docente de los profesores de chino en formación

Utilizamos el soft ware R para realizar un análisis factorial exploratorio. Mediante la 
función eigen  ( ) encontramos que se podían extraer siete factores de las 33 entradas. 
Basándonos en la función fa ( ) del paquete psych, llevamos a cabo el análisis factorial 
(rotación oblicua Promax) de los datos, y los resultados mostraron que sólo una de 
las entradas tenía una carga de más de 0.50 en el factor 7; se ha argumentado  que la 
interpretabilidad de los resultados del análisis factorial será mayor si hay al menos tres 
variables que representen un factor común (Qiu Haozheng, 2013). Por tanto, redujimos 
el número de factores comunes a 6. Sobre la base del análisis de los seis factores extraí-
dos, el número de entradas con cargas de más de 0.50 para un solo factor superó los 
tres, y la variabilidad explicada acumulada de los seis factores representó el 55% de la 
variabilidad total, lo que superó el requisito mínimo del 50% (Qiu y Haozheng, 2013). 
Para mejorar el poder explicativo de los factores extraídos, eliminamos una a una las 
entradas cuyas cargas factoriales individuales no superaban 0.50, eliminándose un total 
de 7 entradas. Los análisis realizados con la función alpha ( ) mostraron que el coefi -
ciente alfa del cuestionario con 26 preguntas era de 0.88, y el coefi ciente G6 de 0.93, con 
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una buena fi abilidad, lo que indicaba que la estabilidad interna y la consistencia de los 
constructos factoriales eran elevadas.

Además, analizamos el contenido de cada factor y les dimos un nombre (véase la 
Tabla 1). El primer componente principal, con una contribución del 15%, está relacio-
nado principalmente con la interculturalidad, por lo que lo denominamos “motivación 
intercultural”. El segundo componente principal, con una contribución del 11%, está 
relacionado con el valor profesional de la enseñanza del chino, por lo que lo deno-
minamos “motivación por valor profesional”. El tercer componente principal, con una 
contribución del 9%, está relacionado con la propia percepción de la capacidad docente 
y el conocimiento de las actividades de enseñanza, por lo que lo denominamos “mo-
tivación interna”. El cuarto componente principal, con una contribución del 7%, está 
relacionado con el hecho de que los demás infl uyan o no en la elección de trabajar en 
la enseñanza internacional del chino, y lo denominamos “motivación por infl uencia”. 
El quinto componente principal, con una contribución del 7%, está relacionado con 
el valor social de la enseñanza internacional del chino y se denomina “motivación por 
valor social”. El sexto y último componente principal, con una contribución del 6%, 
estaba relacionado con el hecho de que la enseñanza internacional de chino fuera o no 
una posibilidad para desarrollar una carrera alternativa, y lo denominamos “motiva-
ción por carrera alternativa”. En la Tabla 1, aunque “he tenido experiencias agradables 
con extranjeros” y “me gusta estar con extranjeros” están relacionados con el trato con 
extranjeros, se dividen en dos factores debido a dos razones: En primer lugar, por lo que 
respecta al tamaño de la muestra, generalmente se considera que debe ser diez veces 
o más que el número de ítems del cuestionario para que los resultados de los análisis 
factoriales sean más fi ables. El tamaño de la muestra de este estudio era relativamente 
limitado (n=253), lo que puede haber afectado a los resultados del análisis factorial. En 
segundo lugar, desde el punto de vista teórico, el trato con extranjeros puede ser tanto 
una motivación intercultural, como una motivación por valor profesional, lo que puede 
estar relacionado con la complejidad de los tipos de motivación.

Tabla 1 Resultados del análisis factorial de la motivación docente de los profesores de chino 
en formación
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Tipo de 
motivación

Raíz 
caracte-
rística

Contri-
bución

Media 
(SD)

Carga 
útil

Entrada

Moti-
vación 

intercul-
tural

7.64 15% 3.78
(0.65)

0.52 Me gusta conocer las culturas de los distin-
tos países.

0.52 He tenido experiencias agradables con 
extranjeros.

0.54 Me encanta enseñar a la gente a aprender 
un nuevo idioma.

0.59
Mi experiencia en la enseñanza del chino 
me ha ayudado a mejorar mis conocimien-
tos de lenguas extranjeras para el trabajo.

0.60 Como profesora de chino, puedo tener una 
perspectiva internacional más amplia.

0.62
Como profesora de chino, puedo tener 
más oportunidades de trabajar en el ex-
tranjero.

0.87 Me gusta un entorno de trabajo en el que 
pueda tener contacto con extranjeros.

0.92 Enseñar chino me permite pasar más 
tiempo con mi familia.

Moti-
vación 

por valor 
profe-
sional

2.16 11% 2.99
(0.88)

0.65 La enseñanza del chino tiene un horario de 
trabajo estable.

0.66 Me gusta estar con extranjeros.

0.73 Como profesor de chino, puedo tener 
mayores ingresos.

0.80 Enseñar chino como lengua extranjera 
tiene unos ingresos estables.

Moti-
vación 
interna

2.88 9% 3.67
(0.79)

0.66 Siempre he querido ser profesor.
0.66 Tengo lo que hace falta para ser profesor.
0.73 La enseñanza es lo que mejor se adapta a 

mis capacidades personales.
0.74 Tengo buenas aptitudes para la enseñanza.
0.75 Me interesa la enseñanza.

*Esta tabla muestra los resultados brutos del análisis factorial. En los resultados del análisis 
factorial exploratorio, si un ítem es signifi cativamente diferente de otros ítems del mismo 
factor, puede eliminarse de acuerdo con la concepción teórica. Este ítem se eliminó del fac-
tor “motivación intercultural” en el cálculo de las medias y los análisis estadísticos posteri-
ores porque era signifi cativamente diferente de los demás ítems del mismo factor.
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Tipo de 
motivación

Raíz 
caracte-
rística

Contri-
bución

Media 
(SD)

Carga 
útil

Entrada

Moti-
vación 

por infl u-
encia

1.52 7% 2.62
(0.90)

0.75 Mis profesores y compañeros me anima-
ron a ser profesora de chino.

0.81 Mis amigos me animaron a ser profesora 
de chino.

0.72 Mi familia me animó a ser profesora de 
chino.

Moti-
vación 

por valor 
social

1.18 7% 3.93
(0.78)

0.58 Enseñando chino puedo ayudar a disipar 
ideas erróneas sobre China en el extran-
jero.

0.89 Enseñando chino puedo contribuir a me-
jorar la imagen internacional de China.

0.63 Enseñando chino puedo contribuir a di-
fundir la cultura china.

Moti-
vación 

por car-
rera alter-

nativa

1.40 6% 2.88
(0.87)

0.75
Hace tiempo que no encuentro una pro-
fesión que se adapte mejor a mí.

0.81 No encontré la especialidad perfecta.
0.53 No estoy seguro de estar hecho para ello.

*Esta tabla muestra los resultados brutos del análisis factorial. En los resultados del análisis 
factorial exploratorio, si un ítem es signifi cativamente diferente de otros ítems del mismo 
factor, puede eliminarse de acuerdo con la concepción teórica. Este ítem se eliminó del fac-
tor “motivación intercultural” en el cálculo de las medias y los análisis estadísticos posteri-
ores porque era signifi cativamente diferente de los demás ítems del mismo factor.

Comparamos la media de cada puntuación individual de motivación con el valor 
medio de 3 (que indica “no está claro”) y descubrimos que las puntuaciones de motiva-
ción por valor social (z=18.96, p<0.0001), motivación intercultural (z=18.21, p<0.0001) 
y motivación interna (z=13.49, p<0.0001) fueron signifi cativamente superiores a la me-
dia, mientras que la puntuación de la motivación por carrera alternativa no fue signi-
fi cativamente diferente a la media (z=- 0.18.p=0.86), y la motivación por infl uencia 
(z=-6.72, p<0.0001) y la motivación por carrera alternativa (z=-2.19, p=0.03 ) fueron 
signifi cativamente inferiores a la media (2).

3.2 Variables contextuales que afectan a la motivación docente de los profesores de chino 
en formación

Con el fi n de explorar las variables contextuales que afectan a la motivación de los 
profesores de chino en formación, se seleccionaron para el estudio 180 participantes 
con información contextual completa, de los cuales 12 eran hombres y 168 mujeres, 
con una edad media de 24,29 años (SD=1.49). Su frecuencia media de trato con ex-
tranjeros era de 2,53 (SD =1.04), el número medio de lenguas extranjeras estudiadas 
formalmente durante más de medio año era de 1,95 (SD=0.81), y la duración media de 
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la enseñanza del chino era de 2,23 meses (SD=5.33); entre sus especialidades de licen-
ciatura, 92 se especializaron en educación internacional en lengua china, 38 en lengua 
y literatura chinas, 34 en lenguas extranjeras y 16 en otras disciplinas; en cuanto a los 
ingresos familiares anuales (3), 69 estudiantes ganaban menos de 70.000 RMB, 58 estu-
diantes entre 70.000 y 100.000, 33 estudiantes entre 100.000 y 150.000,  y 20 estudiantes 
más de 150.000.

Se utilizó la función step ( ) para realizar análisis de regresión por pasos (4). Las va-
riables independientes incluían antecedentes personales básicos (sexo, edad), situación 
económica familiar (ingresos anuales del hogar), experiencia en comunicación inter-
cultural (frecuencia de trato con extranjeros, número de lenguas extranjeras aprendi-
das), experiencia educativa (especialidad en estudios universitarios) y experiencia en la 
enseñanza de chino (número de horas de enseñanza de chino).

Los resultados de los análisis de regresión paso a paso se muestran en la Tabla 2, que 
muestra que sólo la duración de la enseñanza del chino y la especialización universitaria 
eran predicciones signifi cativas, entre las cuales la duración de la enseñanza del chino 
predecía signifi cativamente la motivación intercultural, la motivación por valor profe-
sional, la motivación por infl uencia y la motivación general para enseñar; y la especia-
lización universitaria predecía signifi cativamente la motivación por carrera alternativa, 
pero con un coefi ciente de regresión negativo.

Tabla 2 Resultados del análisis de variables contextuales que afectan a la motivación docente 
de los profesores de chino en formación

Tipo de 
motivación

Variable predic-
tiva R2 Adjus-

ted R F p B b p

Moti-
vación 
intercul-
tural

Modelización 0.03 0.02 4.87 0.03*

Horas lectivas 
de chino 0.03 0.16 0.03

Moti-
vación 
interna

Modelización 0.01 0.006 2.05 0.15

Edad 0.07 0.11 0.15

Moti-
vación 
por valor 
profe-
sional

Modelización 0.03 0.02 5.05 0.03*

Horas lectivas 
de chino 0.03 0.17 0.03*

Moti-
vación 
por infl u-
encia

Modelización 0.03 0.02 4.58 0.03*

Horas lectivas 
de chino 0.03 0.16 0.03*
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Tipo de 
motivación

Variable predic-
tiva R2 Adjus-

ted R F p B b p

Moti-
vación 
por car-
rera alter-
nativa

Modelización 0.05 0.04 4.29 0.02*
Curso de 
licenciatura -0.16 -0.19 0.01*

Frecuencia 
de trato con 
extranjeros

0.06 0.11 0.13

Moti-
vación 
por valor 
social

Modelización 0.02 0.004 1.44 0.24
Renta familiar 
anual 0.09 0.10 0.20

Número 
de lenguas 
extranjeras 
aprendidas

-0.11 -0.09 0.22

Moti-
vación 
general 
para la 
enseñanza

Modelización 0.04 0.03 4.09 0.02*
Sexo 5.06 0.11 0.13

Horas lectivas 
de chino 0.39 0.18 0.01*

*p<0.05

4. Discusión
4.1 Características de la motivación docente de los profesores de chino en formación

4.1.1 Fuerte motivación intercultural 
Esta motivación es especial y no se ha mencionado en estudios anteriores. La moti-

vación intercultural fue seleccionada como factor común independiente con la mayor 
contribución, lo que indica su importancia. Zhu Ruiping y Qian Duo (2015), Wang 
Timmiao (2016), y Zhang Shuwen y Li Bailing (2017) encontraron que los profesores de 
chino en formación están muy de acuerdo en que la enseñanza internacional de chino 
puede ayudarles a mejorar sus habilidades de comunicación intercultural o ampliar sus 
perspectivas internacionales. En otras palabras, la motivación intercultural es un factor 
psicológico importante que impulsa a los profesores de chino en formación a perseguir 
su carrera.

4.1.2 Fuerte motivación interna 
La motivación interna es un hallazgo común en muchos estudios sobre la motiva-

ción docente, es decir, los profesores eligen dedicarse a la enseñanza porque están in-
teresados en la actividad docente y reconocen su propia capacidad de enseñanza (Ri-
chardson y Watt, 2006; Kilinç et al. 2012; König y Rothland, 2012; Lin et al. 2012; Watt, 
Richardson, 2012; Zhu, Ruiping, y Ruiping, 2012). , 2012; Zhu, Ruiping, y Qian Duo, 
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2015). De forma similar a los profesores de otras disciplinas, los profesores de chino en 
formación muestran una fuerte motivación interna, lo que también puede explicar el 
fenómeno de que algunos estudiantes de chino se dediquen a la enseñanza de idiomas e 
inglés y a otros trabajos relacionados tras graduarse (Jin Mengyun y Wu Yongyi, 2016; 
Liu Songhao, 2016).

4.1.3 Fuerte motivación por valor social
De forma similar a otros profesores en general, los profesores de chino en formación 

tienen fuertes motivaciones por valor social (Richardson, Watt, 2006; Kılınç et al. 2012; 
König y Rothland, 2012; Lin et al. 2012; Watt y Richardson, 2012; Zhu Ruiping y Qian 
Duo, 2015). Esto está relacionado con el posicionamiento de la enseñanza internacional 
del chino: la Comisión Estatal de Educación propuso en 1989 que la causa de la ense-
ñanza del chino como lengua extranjera es una causa estatal y nacional; la enseñanza 
internacional del chino representada por los Institutos Confucio es una parte importan-
te de la diplomacia cultural de China, y los profesores de chino son participantes de la 
diplomacia civil estrechamente relacionada con la construcción de una comunidad de 
destino para la humanidad (Cui Xiliang, 2018). Estos conceptos se han integrado en la 
motivación docente de los profesores de chino en formación, que tienen un alto nivel de 
espíritu voluntario y sentido de la responsabilidad para difundir la cultura china.

4.1.4 Escasa motivación por valor profesional
Esto puede estar relacionado con la situación laboral de los profesores de chino. En 

los últimos años, debido a la infl uencia de muchos factores complicados dentro y fuera 
del país, las perspectivas de empleo de los estudiantes de MTCSOL no son optimistas. 
Zhang Xiaojing y Jiang Jinghuai (2012) descubrieron que el 83,72% de estos estudiantes 
no eran optimistas sobre sus perspectivas de empleo, y el 72,09% de ellos planeaba tra-
bajar en empleos que no estuvieran relacionados tras graduarse. Los resultados mues-
tran que los profesores de chino en formación tienen un conocimiento más claro de la 
situación laboral de la profesión.

4.1.5 Escasas motivación por infl uencia y motivación por carrera alternativa  
Estos resultados sugieren que los profesores de chino en formación tienen una acti-

tud proactiva hacia la enseñanza internacional de la lengua china y son menos propen-
sos a dejarse infl uir por los demás. De hecho, esto es coherente con su fuerte motivación 
interna. En general, los resultados de este estudio están en consonancia con el marco 
teórico de Watt y Richardson (2007) sobre la motivación docente y el modelo teórico de 
la motivación expectativa-valor (Eccles, 2005, 2009). 

En términos generales, la motivación de los profesores de chino en formación consta 
de dos componentes principales: en primer lugar, su expectativa de la posibilidad de 
éxito en la enseñanza internacional del chino, que se refl eja en su fuerte motivación 
intrínseca, la creencia en su propia capacidad docente y su interés por la enseñanza, así 
como su propia idoneidad para el trabajo; y en segundo lugar, su reconocimiento del va-
lor de la enseñanza internacional del chino, que se refl eja en su alto nivel de motivación 
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por valor social y en la motivación intercultural, es decir, afi rman el valor de esta en-
señanza para mejorar la competencia intercultural personal y contribuir a la sociedad.

4.2 Variables que infl uyen en la motivación docente de los profesores de chino en for-
mación

Entre las variables contextuales que infl uyen en la motivación docente de los pro-
fesores de chino en formación, la experiencia en la enseñanza de chino y la carrera 
universitaria son factores signifi cativos. En primer lugar, la experiencia en la enseñanza 
de chino predice signifi cativamente la motivación intercultural, la motivación por valor 
profesional y la motivación por infl uencia, lo que sugiere que los profesores en forma-
ción pueden estar más motivados para enseñar si tienen más experiencia en la enseñan-
za de chino. Zhu Ruiping y Qian Duo (2015) encontraron que la experiencia docente 
podría aumentar el interés de los voluntarios en su trabajo, y Zhang Shuwen y Li Bailing 
(2017) encontraron que los profesores de chino en formación tenían actitudes positivas 
hacia las prácticas docentes; en conjunto, estos hallazgos indican la importancia de las 
prácticas de enseñanza de chino. En segundo lugar, la especialización universitaria pre-
dijo signifi cativamente la motivación por carrera alternativa, pero el coefi ciente de re-
gresión fue negativo, es decir, cuanto más se relacionaba la especialización universitaria 
con la enseñanza internacional de chino, menor era la puntuación de la motivación de 
elección de carrera y mayor la motivación para enseñar chino como lengua extranjera, 
y viceversa, mayor era la motivación para enseñar chino como lengua extranjera. Esto 
concuerda con el hallazgo de Wang Yong (2014) de que los profesores de especialidad 
están más motivados para enseñar que los que no lo son.

5. Recomendaciones para el fomento del MTCSOL
Este estudio es de gran importancia práctica y tiene implicaciones positivas para la 

admisión, formación y empleo de los estudiantes del máster en educación internacional 
del chino.

5.1 Nivel de admisión
La calidad de los recursos estudiantiles es importante para el desarrollo de un pro-

grama, y atraer a más talentos excelentes para que se dediquen a la enseñanza del chino 
es crucial para la causa de su difusión internacional. Se recomienda que las instituciones 
de formación destaquen el valor social y las ventajas interculturales de la enseñanza 
internacional de chino y den a conocer objetivamente sus perspectivas profesionales.

En primer lugar, la enseñanza internacional del chino no es sólo una profesión y un 
trabajo, sino también una causa para el país y la nación, y su valor social es de gran im-
portancia. En el contexto de la Iniciativa de la Franja y la Ruta, como parte importante 
de la diplomacia civil de China, los profesionales de la enseñanza internacional del chi-
no tienen un papel insustituible que desempeñar en la difusión de su lengua y cultura, 
contando una “buena historia” de China, promoviéndola en el exterior, contribuyendo 
a la comunicación entre China y los países extranjeros, y a la construcción de una co-
munidad de destino humano. En las zonas con una alta concentración de chinos de ul-
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tramar, la enseñanza internacional del chino también ha asumido el papel de transmitir 
su lengua y cultura y mantener los lazos de sangre de los niños y niñas de la diáspora 
en el país y en el extranjero. Puede decirse en defi nitiva que dedicarse a la enseñanza 
internacional del chino sirve a la causa de la diplomacia china.

En segundo lugar, la naturaleza de la enseñanza internacional del chino determina 
sus características interculturales. Ya sea en universidades, escuelas y colegios naciona-
les, o en Institutos Confucio y Aulas Confucio en el extranjero, los intercambios cul-
turales son la norma en la enseñanza internacional del chino, donde las aulas de chino 
son “pequeñas Naciones Unidas”. Por tanto, los profesores de chino deben tener buenas 
habilidades de comunicación intercultural y la capacidad de hacer frente a confl ictos 
culturales; al mismo tiempo, el ambiente internacional en un misma aula ofrece una 
buena oportunidad y plataforma para que los profesores cultiven, ejerciten y mejoren 
su competencia intercultural, cualidad necesaria para adaptarse al mundo multicultural 
actual. También es demandada por muchas empresas y compañías, lo que constituye 
precisamente la ventaja laboral de los estudiantes de MTCSOL.

En tercer lugar, presentar objetivamente las perspectivas de empleo de la enseñanza 
internacional de la lengua china. Si bien su rápido desarrollo ofrece buenas oportunida-
des de empleo, tenemos que ser conscientes de que éste se ve afectado por muchos fac-
tores en el país y en el extranjero. Por una parte, los principales canales de empleo para 
los estudiantes de chino están fuera del país, pero el empleo en países extranjeros se ve 
muy afectado por el entorno económico y político local. Por ejemplo, Estados Unidos 
ha difi cultado la obtención de visados para los profesores de chino, y muchos Institu-
tos Confucio de Canadá y Estados Unidos han cerrado por diversas razones, lo que ha 
afectado gravemente a sus perspectivas de empleo y ha despertado la preocupación de 
los aspirantes; por el contrario, políticas favorables promulgadas por Tailandia y Rusia 
les han proporcionado muchas oportunidades laborales; además, aunque puedan ser 
contratados en el extranjero, su remuneración puede no ser tan generosa como se es-
peraba. Por otra parte, estos estudiantes se enfrentan al dilema de “no poder conseguir 
un trabajo de bajo nivel pero tampoco de alto nivel”, pues no sólo es difícil acceder a los 
centros nacionales, sino que también hay poca demanda en los centros internacionales 
de primaria y secundaria, y existe una gran brecha entre el mercado de la enseñanza de 
idiomas en China y el mercado de la formación en lengua inglesa en términos de salario 
y trato debido a la feroz competencia y a la menor demanda del chino. Por tanto, las 
instituciones de formación deben dar a conocer de forma objetiva y realista la situación 
laboral a los estudiantes chinos de MTCSOL, evitando exageraciones y engaños.

5.2 Nivel formativo
A este nivel se recomienda reforzar la motivación docente, clasifi car la formación y 

organizar prácticas.
En primer lugar, reforzar la motivación docente. Sobre la base de los resultados de 

este estudio, se recomienda reforzar la motivación docente de los estudiantes de MTC-
SOL trabajando en los niveles de motivación por valor social, motivación interna y mo-
tivación intercultural. Para que los estudiantes comprendan mejor el valor social de la 
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enseñanza internacional del chino, podemos invitar a destacados veteranos a que com-
partan sus experiencias, a renombrados líderes gubernamentales y académicos a que 
expresen su importancia para el país y el pueblo, o a estudiantes aventajados o repre-
sentantes de etnias chinas a que expongan su proceso de aprendizaje y compartan sus 
historias. Para reforzar su motivación interna, se pueden organizar cursos formativos y 
prácticas para profundizar en su comprensión de la naturaleza de la docencia, mejorar 
sus habilidades y consolidar su interés por la enseñanza y la confi anza en sus propias 
capacidades. Para reforzar su motivación intercultural, podemos organizar cursos de 
comunicación intercultural e intercambios entre estudiantes chinos y extranjeros. 

En segundo lugar, reforzar la formación específi ca. Los antecedentes profesionales 
de los estudiantes de MTCSOL están más diversifi cados, y su motivación docente es 
diferente. Por tanto, se sugiere proporcionar una formación más específi ca a estudiantes 
con diferentes trayectorias profesionales. En este estudio se constató que los estudiantes 
cuya especialidad no era la enseñanza internacional de chino tenían más probabilidades 
de considerarla como una alternativa profesional. Así, se recomienda que las institucio-
nes de formación se centren en estos estudiantes para que profundicen en el conoci-
miento de esta carrera y refuercen su motivación por la enseñanza.

En tercer lugar, organizar un buen sistema de prácticas. Este estudio ha revelado 
que cuanto más larga es la experiencia de enseñar chino, más fuerte es la motivación 
docente, por lo que sugerimos que las instituciones de formación hagan buenos arreglos 
para las prácticas de enseñanza. Las prácticas de enseñanza son una actividad práctica 
integral, que no sólo permite a los estudiantes experimentar la enseñanza de la lengua 
y la cultura chinas, sentir el entorno multilingüe y cultural y practicar la comunicación 
intercultural, sino que también pone a prueba sus habilidades y cualidades docentes, 
profundiza su comprensión de la enseñanza internacional de la lengua china, y tiene un 
signifi cado positivo en el fortalecimiento de su motivación por valor social, motivación 
interna y motivación intercultural.

5.3 Nivel de empleo
Dado que el número de licenciados aumenta año tras año y que la situación laboral 

actual es muy compleja, se sugiere que facultades y universidades orienten activamente 
a los estudiantes de MTCSOL para que se dediquen a la educación internacional china, 
la educación general, la educación y los intercambios culturales, y la educación en len-
gua china para las minorías étnicas. Las ventajas laborales de estos estudiantes se refl e-
jan en al menos dos aspectos: primero, la capacidad de comunicación intercultural; en 
el entorno internacional, los intercambios multiculturales son cada vez más frecuentes, 
y las habilidades de comunicación intercultural son exactamente lo que necesitan mu-
chas empresas e instituciones. Y segundo, las aptitudes y cualidades docentes; las uni-
dades de formación de los másteres chinos suelen poner más empeño en las aptitudes 
docentes, y sus estudiantes tienen relativamente buenas aptitudes para la enseñanza y la 
gestión del aula, especialmente en comunicación lingüística y motivación de los alum-
nos, que también se demandan en otros campos de la enseñanza de idiomas en China. 
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En conclusión, además de la enseñanza internacional del chino, sigue habiendo un 
amplio abanico de vías de empleo para los estudiantes de MTCSOL, que deben ser 
orientadas activamente por las instituciones de formación.

Artículo publicado originalmente como “你为什么想教汉语：关于职前汉语教师教学动机的调

查”, International Chinese Language Education (国际中文教育), vol. 8, año 2023, nº 27 (02), pág. 
26-34.
Traducción de Tyra Díez

Notas
 1. Los datos proceden del Foro Presidencial Nacional 2021 sobre Fomento del Ta-

lento de los Estudiantes Graduados en Educación Internacional de China, URL de 
referencia:https://gjjl.tjnu.edu.cn/info/1163/5254.htm.

2. El tamaño de la muestra de este estudio es mucho mayor que 30, por lo que se uti-
lizó el método de análisis de prueba Z.

3. Basándose en los datos de la Ofi cina Nacional de Estadística en 2016, el Instituto de 
Investigación de la Industria Empresarial de China dividió la renta nacional per cápita 
en cinco grupos: grupo bajo 5529 RMB, grupo medio bajo 12899 RMB, grupo medio 
20924, grupo medio alto 31990 RMB y grupo superior 59259 RMB. Seleccionamos el 
grupo medio bajo y el grupo medio alto para calcular los ingresos medios anuales de 
una familia de 3 y 5 miembros, respectivamente, y confi guramos las opciones del cues-
tionario del siguiente modo: menos de 70.000 RMB (incluidos 70.000), 70.000-100.000 
RMB (incluidos 100.000 RMB), 100.000-150.000 RMB (incluidos 150.000 RMB) y más 
de 150.000 RMB.

4.  El requisito general es que las variables independientes incluidas en el modelo de 
regresión múltiple sean variables continuas. En este estudio, “género” y “especialidad 
universitaria” son variables categóricas, que se han tratado en consecuencia; además, 
“hombre” se codifi ca como “1” y “mujer” como “0”, de acuerdo con la práctica habitual 
en el mundo académico; “especialidad en educación internacional china” y similares 
como “3”, “lengua y literatura chinas” y otras especializaciones similares se codifi can 
como “2”, e “inglés” y otras especializaciones relacionadas se codifi can como “1”; en 
otras palabras, cuanto mayor sea el valor, menor será la distancia con respecto a la 
formación profesional del MTCSOL. Sin embargo, los resultados basados en este mé-
todo de procesamiento pueden tener algunas limitaciones porque las variables de datos 
transformadas no son variables estrictamente continuas.

Referencias 
Brookhart, S., Freeman, D. 1992. Characteristics of entering teacher candidates. Review 

of Educational Research, 62(1): 37-60. 
Cui Xiliang (崔希亮). 2018. Hanyu guoji jiaoyu yu renlei mingyun gongtongti (汉

语国际教育与人类命运共同体). Shijie Hanyu jiaoxue (世界汉语教学) 
(4):435-441.



ZHONG Revista de la producción académica de China

eISSN 2938-1479 109

Dornyei, Z. Ushioda, E. 2011. Teaching and Researching Motivation. 2nd ed. Edinburgh: 
Person Education.

Eccles, J. 2005. Subjective task value and the eccles et al. model of achievement-related 
choices. En Elliot, A.J., Dweck, C.S., Handbook of Competence Motivation. New 
York: Guilford Press, 105-121.

Eccles, J. 2009. Who am I and what am I going to do with my life? Personal and collec-
tive identities as motivators of action. Educational Psychologist, 44(2): 78-89.

Han, J., Yin, H. 2016. Teacher motivation: defi nition, research development and impli-
cations for teachers. Cogent Education, 3(1): 1217819.

Han Jiying (韩佶颖), Yin Hongbiao (尹弘飚). 2014a. Jiaoshi dongji: Lilun jichu yu 
yanjiu jinzhan  (教师动机:理论基础与研究进展). Waiguo Jiaoyu Yanjiu (外
国教育研究), (4): 21-29.

Han Jiying(韩佶颖), Yin Hongbiao (尹弘飚). 2014b. Jiaoshi dongji: Jiaoshi zhuanye 
fazhan xin yiti (教师动机：教师专业发展新议题). Waiguo Jiaoyu Yanjiu (外
国教育研究), (10): 88-95.

Jin Mengyun (金梦芸), Wu Yongyi (吴勇毅). 2016. Hanyu guoji jiaoyu benke zhuanye 
xuesheng zhuanye fazhan xuqiu diaocha: Yi huadong shifan daxue wei li (汉语
国际教育本科专业学生专业发展需求调查：以华东师范大学为例). 
Guoji Hanyu Jiaoyu (国际汉语教育), (1): 53-67.

Liu Honggang (刘宏刚). 2016. Jiaoshi dongji (教师动机). En Xu Hao (徐浩). Waiyu 
jiaoshi jiaoyu zhongdian wenti yanjiu (外语教师教育重点问题研究). Beijing: 
Waiyu Jiaoxue yu Yanjiu Chubanshe (外语教学与研究出版社): 56-77.

Kilinca, et al., 2012. Factors infl uencing teaching choice in Turkey. Asia-Pacifi c Journal 
of Teacher Education, 40(3): 199-226. 

König, J., Rothland M. 2012. Motivations for choosing teaching as a career: eff ects on 
general pedagogical knowledge during initial teacher education. Asia-Pacifi c 
Journal of Teacher Education, 40(3): 289-315.

Lin, E., et al. 2012. Initial motivations for teaching: comparison between preservice 
teachers in the United States and China. Asia- Pacifi c Journal of Teacher Educa-
tion, 40(3): 227-248.

Liu Songhao (刘颂浩). 2016. Jiuye kunjing he Hanyu guoji jiaoyu shuoshi peiyang 
zhongdian (就业困境和汉语国际教育硕士培养重点). Guoji Hanyu Jiaoxue 
Yanjiu (国际汉语教学研究), (3): 83-89.

Qiu Haozheng (邱皓政). 2013. Lianghua yanjiu yu tongji fenxi:SPSS (PASW) shuju 
fenxi fanli jiexi (量化研究与统计分析：SPSS (PASW) 数据分析范例解
析). Chongqing: Chongqing Daxue Chubanshe (重庆大学出版社).

Richardson, P., et al. 2014. Teacher motivation: theory and practice. New York: Rout-
ledge.

Richardson, P., Watt, M. 2006. Who chooses teaching and why? Profi ling characteris-
tics and motivations across three Australian universities. Asia-Pacifi c Journal of 
Teacher Education, 34(1): 27-56.



110

Zhang Haiwei 张海威, Wu Jinjin 吴金金, Zhu Yong 朱勇 | Por qué enseñar chino: Investigación sobre...

Wang Tianmiao (王添淼). 2016. Hanyu guoji jiaoyu shuoshi sheng xue qing diaocha 
fenxi yu jianyi (汉语国际教育硕士生学情调查分析与建议). Xuewei yu 
Yanjiusheng Jiaoyu (学位与研究生教育), (4): 46-50.

Wang Yong (王永). 2014. Zhongguo gaoxiao kouyi ke jiaoshi jiaoxue dongji shizheng 
yanjiu (中国高校口译课教师教学动机实证研究). Waiyu Jiaoxue (外语教
学), (2): 108-112.

Watt, H., Richardson, P. 2007. Motivational factors infl uencing teaching as a career 
choice: development and validation of the FIT-Choice scale. Th e Journal of Ex-
perimental Education, 75(3): 167-202.

Watt, H., Richardson, P. 2012. An introduction to teaching motivations in diff erent 
countries: comparisons using the FIT- 34 Choice scale. Asia-Pacifi c Journal of 
Teacher Education, 40(3): 185-197.

Zhang Shuwen (张书文), Li Bailing (李柏令). (2017). Hanyu guoji jiaoyu shuoshi 
yanjiusheng haiwai shixi dui qi zhuanye fazhan de yingxiang yanjiu: Yi aodaliya 
he xinxilan xiangmu wei li (汉语国际教育硕士研究生海外实习对其专业
发展的影响研究：以澳大利亚和新西兰项目为例). Xiandai Yuwen (现 
代语文), (3): 157-160.

Zhang Xiaojing (张晓静), Jiang Jinghuai (姜敬槐). 2012. Hanyu guoji jiaoyu shuoshi 
zhuanye xuesheng jiuye guannian diaocha baogao: Yi huazhong shifan daxue 
2010 ji xuesheng wei li (汉语国际教育硕士专业学生就业观念调查报告：
以华中师范大学 2010 级学生为例). Huazhong Renwen Luncong (华中人
文论丛), (1): 213-215.

Zhu Ruiping (朱瑞平), Qian Duo (钱多). 2015. Hanyu jiaoshi zhiyuan zhe beijing, 
dongji yu zhiyuan zhe xiangmu di ke chixu fazhan yanjiu (汉语教师志愿者背
景、动机与志愿者项目的可持续发展研究). Guoji Hanyu Jiaoxue Yanjiu (
国际汉语教学研究), (1): 63-68.


